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We request now you brethren concerning the appearing of-the Lord our Jesus  Christ and our
VEpwtipev 8¢ vpdc, adeddol, Umép  Th¢ mapouaiog tod kupiou [—ApdV] Incod Xplotod Kai AUGV

gathering unto him to the not quickly shaken you from the mind nor alarmed neither by
griiouvaywyic €1 aUTov,  €ig T pn Taxéwe oaleuBfvat A o tod vodg undé BpocioBatl prte Sud

spirit nor by word nor by epistle as by us asthough had-com the Day of-the Lord
TIVEUATOG MNTE 8L Adyou pnte U €MOTOARG WG 8L NUAV, wg OTL EVEDTNKEV I NUéEPa ToD Kupiou.

not anyone you let-deceive about not-any manner that if notcome the defection first and
*uf g Uvpdcg é€amatrion katd pndéva tpdrov- &L dv ur) EAOn A dnootaocia p&ToV Kal

be-revealed the man of-the lawlessness [sin] the son of-the  ruin the opposing and
amrokaAudOf 6 avBpwrmog thc Avoplag [~apaptiac], 6 vidc THc dnwAeiog, * 6 dvtikeipevoc kai

self-exalting  over everything called god or sacred such-that himself in the temple of-the God  to-sit
UTEPALPOUEVOC £TTL  TIAVTA AeyOpEevoV Beov 1 o€Baopa, Wote alTOV £ic TOV vaov tol Bgol kabioat

proclaiming  himself that he-is a-god not you-remember that still being with  you these-things I-was-telling you
amodetkvuvta £autov OTL 0Ty BedC. ° 00 pvnuoveleTte OTLETL WV TIPOC UAC Tadta €\eyov OUly;

and now the restraining-thing you-know for the to-be-revealed he in the his-own [his] season the
®kaiviv t©  KoTéXoV oldate, eig tO ArnokaAudOfival adtdv év Td autod [~autou]kap®: ’ T

for  mystery already is-working of-the lawlessness only the he-restraining now unitl from between becomes and
yap puoThplov fidn évepyettal T  Avopiag povov 6 katéxwv GpTLEwe €k péoou yévntal. ° kal

then will-be-revealed the lawless whom the Lord Jesus will annihilate by-the Spirit of-the
TOTE AnokaAudOroetal 0 Gvopog, OV 0 KUpLog [-Incolc] dvelel [~avelol | avalol] @ mvelpatt To0

mouth his and nullify  by-the appearing of-the coming his whose is the coming with
otéuatog altod Kal KatapyAosl tf émudaveiq thg mapouasiog avtod, ° oL éotv A mapouaoia kat’

energy of-the Satan in all power and signs and wonders lying and in all deceit
gvépyelav tol Tatavd év mdon Suvapel kal onpeiolg kot tépaoctv Pevdoug * kai év mdon amden

[of-the] of-injustice [in] to-the perishing against whom the love of-the truth [of-the God] not
[+tnc] a&dwkiag [+ev] Tolg AmoAAupévolg, avl’ wv TRV ayamnnv ti¢ dAnbeiag [~tou Beou] ok

receiving for the to-be-saved they and because-of this  sends [will send] to-them the God energy
£6¢€avto eic T owBfval avtolc M kal  Sud tolto mépmel [~repel] adtol 6 Bedg évépyelav
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of-error for the to-believe they in-the lie that they-be-judged all the not having-believed
nAdvng &ic T moteloat abtolg @ Pevdel, iva  kplOKoLv dvteg [~amavtec] ol pA MOTEVOAVTEC

the truth but having-approved the injustice
T GAnBeiq GANG ebSokNoavTeg Tff AdIKiq.

We but ought to-keep-thanking to-the God always about you  brethren beloved by Lord
B Huelc 8¢ ddeilopev ebyaplotelv @ Be® mdvtote nept VPOV, dSeAdol Ayamnuévol UTd Kupiou,

because elected you the God first-fruits [from beginning] for salvation in  Holy Spirit and faith
OtL €lAato LUAG 0 Beog amapxnv [~am apxng] &l ocwtnplav €v aylacud MveLUATOC KOl TILOTEL

of-truth for which also  he-called you througthe good-news our for possession of-glory of-the
dAnBeiag, “eic 6 [—«kal] ékdAeoev LPAC S Tol ebayyeAiou UGV, gic eputoinow 86€ng tol

Lord our Jesus Christ So-then therefore brethren stand and keep-hold the teachings which
Kupilou UGV Incol Xplotol. ® dpa  olv, &deldol, oTAKeTE, Kal KpaTeTTe TAC MAPASACELS AC

you-were-taught whether through word  or through epistle our
gdbaxbnte elte S Aoyou €ite &U €MIOTOARC AUGV.

himself now the Lord our Jesus  Christ and the Godthe [and] Father our the having-loved us and
1 AUTOC 8¢ O KUPLOC AUGIV INooTE XpLoTdg kal [—0] Bedg 6 [~kat] maThp UGV, 6 dyartfioag fUAC kal

given comfort  everlastingand hope good in grace comfort your the hearts and
80U napdkAnowv aiwviav kot éArtida dyadnv év xapur, * apakadéoatl LUV Tag kapdiog Kal

strengthen in every work and word good
otnpi&at év mavtl £pyw Kal Adyw Aayadd.
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